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* Additional power during charging < 6 W

CCT (K)
kg

DN570C, DN571C
LED12-20-24S 830/840/927/930/940

2
LED40S 830/840
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LED driver

Dimensions in mm

Ø 300
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Switched mains
220- 240V
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Ø 6-13 mm
2 x 0.75-2.5 mm2

through-wiring 
possible
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L
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0.8Nm

0.8Nm
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IA1 (Interact Ready) 
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Ø 6-9 mm
2 x 0.50-1.5 mm2

Ø 6-9 mm
2 x 0.75-2.5 mm2
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PSU-EDIA-VLC-E
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3b 3c
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Ø 6-13 mm
2 x 0.75-2.5 mm2

Ø 4-8 mm
Max. 2 x 1.5 mm2
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DIA-VLC-E
Touch & Dim

DIA-VLC-E PSU-E

through-wiring possiblethrough-wiring possible

L

N

Not included
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P1

Input Out

Input Out

N

L

28 7

40

Ø 6-13 mm
Max. 3 x 2.5 mm2

N

L

28 7

40

Ø 6-13 mm
Max. 3 x 2.5 mm2

Dali

220-240V
To driver
main

To driver
main

To Dali

220-240V
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6a

5

6b

6c

!
EW, E2KW, BW, B2KW

WF

EWD, E2KWD, BWD, B2KWD

Ø 7,8-Ø 10,3 mm
16A max.
250V  3x1,50 mm2

N

L

730

45

 Female

 Female

 Female

Male

Male

Male

WT

1

2

1

1

1

2
CLICK
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Soft cloth
ZBS260 ocs

I mains (A)

I nom.

Time (us)
Tref

max/2

I max

ATTENTION
OBSERVE PRECAUTIONS

FOR HANDLING
ELECTROSTATIC

SENSITIVE
DEVICES

The luminaire shall be installed by a quali�ed electrician and wired in accordance 
with the latest IEE electrical regulations or the national requirements.
Only to be installed outside arms reach as recessed ceiling luminair.
The light source contained in this luminaire is non
user replacable, it shall only be replaced by the 
manufacturer or his service agent or a similar 
quali�ed person.

-

-
-!

DN571C
Polar intensity diagram
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DN570C
Polar intensity diagram

Inrush current
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LED8S

LED12S

LED20S LED24S 930/940/927

LED24S 830/840 LED40S LED24S LED60S

PSU-E DIA-VLC-E PSD-E PSU-E DIA-VLC-E PSD-E IA1 PSU-E PSD-VLC-E

Xitanium 
20W WH  
0.15-0.5A  

54V 
Is G2

Xitanium 
20W WH  
0.15-0.5A  

54V  
TD/Is CL

Xitanium 
20W R 

0.15-0.5A 
54V  
TD/I

Xitanium 
36W WH  
0.3-1.05A 

54V 
Is G2

Xitanium 
36W WH  
0.3-1.0A  

54V  
TD/Is CL

Xitanium 
40W R  

0.3-1.05A 
54V  
TD/I

Xitanium 
36W  

0.5-0.85A 
42V  

WZ 230V /I

Xitanium 
50W WH 
0.7-1.5A  

54V  
Is G2

Xitanium 
50W WH 
0.7-1.5A  

54V  
TD/Is CL

Inom (A) 0.11 0.11 0.11 0.19 0.19 0.19 0.22 0.27 0.27

Imax (A) 15.8 20.4 18 16 20.4 18 12 23.5 23.5

Tref (µs) 224 195 250 216 195 250 250 272 272

MCB Luminaires max.

B-10 A 21 15 25 21 15 25 15 15 15

B-16 A 36 24 40 36 24 40 24 24 24

C-10 A 34 24 40 34 24 40 24 24 24
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EN Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in 
this manual and/or other instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to 
adhere to these instructions will invalidate your entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the drawing need to 

to assure maximum strength over lifetime.

ES El almacenamiento, instalación, uso, funcionamiento y mantenimiento de este producto debe realizarse exactamente según las 

durante toda su vida útil. Si no se cumplen estas instrucciones, la garantía quedará anulada. Los tornillos con indicación de par de 
apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica calibrada. Los tornillos del acoplamiento premontados deben 

de la luminaria.

PT Para garantir uma utilizaçao segura do produto durante a respetiva vida útil, o armazenamento, a instalaçao, a utilizaçao, a operaçao 
e a manutençao dos produtos tem de ser efetuados exatamente de acordo com as instruçoes neste manual e/ou com outras 
instruçoes que possam ser fornecidas por nós. O incumprimento destas instruçoes irá invalidar o direito a garantia. Os parafusos com 
indicaçao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma chave dinamométrica calibrada. Os parafusos pré-montados 

a vida útil.

DE Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte müssen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung 
und/oder anderen von uns zur Verfügung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts über seine 
gesamte Lebensdauer zu gewährleisten. Bei Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewährleistung. Schrauben 
mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung müssen mit einem kalibrierten Drehmomentschlüssel angezogen werden. 
Vormontierte Schrauben müssen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine maximale Festigkeit über die 
gesamte Lebensdauer zu gewährleisten.

vie. Le non-respect de ces instructions invalidera votre droit a la garantie. Les vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les 
schémas, doivent être serrés a l’aide d’une clé dynamométrique étalonnée. Les vis, préassemblés, doivent être resserrés a nouveau 

IT La conservazione, l’installazione, l’uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti esattamente in base 
alle istruzioni contenute nel presente manuale e / o in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per 
l’intera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni invalidera la garanzia. I bulloni con indicazione sull’intensita 
della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. I bulloni pre-assemblati 

NL Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, 
bedienen en onderhouden ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere 
door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van deze instructies maakt uw garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de 
tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten 
dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende de hele levensduur te waarborgen.

DA Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udfores ifolge instruktionerne i denne vejledning 
og/eller eventuelle ovrige instruktioner fra Philips Lighting for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse 
instruktioner ikke folges, bortfalder produktgarantien. Bolte/skruer med angivet spa ndingsmoment pa tegningen skal spa ndes med 

fastgorelse i hele produktets levetid.

SE Förvaring, installation, användning, drift och underhall av produkterna maste utföras enligt instruktionerna i denna handbok och/
eller andra instruktioner som kan tillhandahallas av oss för att garantera säker användning. Om instruktioner inte följs frangar man 
produktgarantin. Skruvar där vridmoment anges pa ritningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Förmonterade skruvar 
maste dras at igen med angivet vridmoment för att säkerställa högsta styrka under livslängden.

NO Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne 
handboken og/eller andre instruksjoner vi matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene 
ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert momentnokkel. 
Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre maksimal styrke i hele produktets levetid.

FI Tuotteiden asennuksessa, käytössä ja huollossa on noudatettava tarkoin tässä käyttöoppaassa tai muissa toimittamissamme 
ohjemateriaaleissa annettuja ohjeita. Tämä varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen käyttöiän ajan. Näiden ohjeiden 
noudattamatta jättäminen mitätöi kaikki oikeutesi takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa ilmoitettu tietty kiristystiukkuus, on 
kiristettävä kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on kiristettävä ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko käyttöiän mittaisen 
kestävyyden varmistamiseksi.

HU A termékek tárolását, telepítését, használatát, üzemeltetését és karbantartását pontosan a jelen kézikönyvben és / vagy az általunk 

biztosítsák a maximális szilárdságot az élettartam során.
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EN - Disconnect before servicing
ES - Desconectar antes de manipular
PT - Desconecte antes de fazer a  

manutenção

FR - Mettre hors tension avant intervention
IT - Togliere tensione prima di fare  

manutencione
NL - Stroom afsluiten voor onderhoud
DA - Frakobl, før service

SE - Bryt strömmen före lampbyte
NO - Koble fra før service
FI - Irrota pistoke ennen huoltoa

 
csatlakozót

ET - Katkesta elektri toide enne valgusti  
hooldust/remonti

PT A luminária tem um isolamento básico entre a alimentação de baixa tensão e os cabos de sinal de controlo

FR Le luminaire comporte une isolation de base entre l’alimentation basse tension et les câbles de contrôle
IT Il grado di isolamento tra il conduttore di alimentazione ed il conduttore di segnale è básico
NL Armatuur heeft een basisisolatie tussen laagspannings-voeding en controle bedrading
DA Armaturet har enkelisolering mellem lavvoltsforsyningen og styreledningerne

NO Armaturet har enkelisolering mellom lavvoltsforsyningen og styreledningene
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